
HOYER Handel GmbH
Kühnehöfe 12

22761 Hamburg

GERMANY

Version des informations · Stand van de informatie · Stand der Informationen:

VACUUM CLEANER  SBBK 700 A2

06/2023      ID: SBBK 700 A2_23_V1.1 BODENSTAUBSAUGER
Bedienungsanleitung

DE AT

BE

STOFZUIGER
Gebruiksaanwijzing

NL BE

ASPIRATEUR
Mode d'emploi

FR BE

IAN 437427_2304 IAN 437427_2304BE

__437427_2304_Bodenstaubsauger_B6.book  Seite 1  Dienstag, 13. Juni 2023  10:41 10



 

Français ................................................................................... 2

Nederlands............................................................................ 20

Deutsch.................................................................................. 38

__437427_2304_Bodenstaubsauger_B6.book  Seite 2  Dienstag, 13. Juni 2023  10:41 10



Click!

1

2

1012

13

14

15

16

3

4

5

6

7

8

911

A

17 18

B
19
20

22
21

Aperçu de l'appareil / Overzicht / Übersicht

__437427_2304_Bodenstaubsauger_B6.book  Seite 3  Dienstag, 13. Juni 2023  10:41 10



2 FR

Sommaire

1. Aperçu de l'appareil ......................................................................3
2. Utilisation conforme .......................................................................4
3. Consignes de sécurité .....................................................................5
4. Éléments livrés ...............................................................................6
5. Avant la première utilisation ..........................................................7
6. Montage ........................................................................................7
7. Utilisation des suceurs ...................................................................9
8. Aspiration ....................................................................................10
9. Sac à poussière et filtres ..............................................................10

9.1 Sac à poussière ............................................................................... 11
9.2 Filtre de protection moteur ................................................................. 12
9.3 Filtre d'évacuation d'air / filtre papier (EPA) ....................................... 13

10. Nettoyage et entretien .................................................................14
11. Rangement ..................................................................................15
12. Mise au rebut ..............................................................................16
13. Dépannage ..................................................................................16
14. Caractéristiques techniques ..........................................................17
15. Garantie de HOYER Handel GmbH ...............................................17

__437427_2304_Bodenstaubsauger_B6.book  Seite 2  Dienstag, 13. Juni 2023  10:41 10



 3FR

1. Aperçu de l'appareil

1 Tuyau d'aspiration

2 Suceur plat/suceur brosse

3 Suceur à coussins

4 Indicateur de remplissage du sac à poussière

5 Poignée

6 Boutons de déverrouillage (des deux côtés du tuyau d'aspiration)

7 Couvercle

8 Ouverture de raccordement (pour le tuyau d'aspiration)

9 Bouton de déverrouillage (pour le couvercle)

10 Support pour la buse de sol (situé sur le dessous de l'aspirateur pour sols)

11 Pédale 

(sur la buse de sol - pour déployer/rétracter la brosse)

12 Buse de sol

13 Coulisse (déverrouillage du tube télescopique)

14 Tube télescopique

15 Vanne d'air auxiliaire

16 Poignée (sur le tuyau d'aspiration)

Figure A : éléments de commande
17 Interrupteur Marche/Arrêt

18 Bouton d'enroulement du câble de raccordement

Figure B : partie arrière de l'appareil
19 Support (pour la buse de sol)

20 Cache du filtre d'évacuation d'air

21 Filtre d'évacuation d'air

22 Câble de raccordement avec fiche secteur
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Merci beaucoup pour 
votre confiance !

Nous vous félicitons pour l'achat de votre 
nouvel aspirateur de sol.

Pour manipuler le produit en toute sécurité et 
vous familiariser avec le volume de 
livraison :

• Lisez attentivement ce mode 
d'emploi avant la première utili-
sation.

• Respectez en priorité les 
consignes de sécurité !

• L'appareil ne doit être utilisé 
qu'aux fins décrites dans ce 
mode d'emploi.

• Conservez ce mode d'emploi.
• Si vous transmettez l'appareil à 

un tiers, n'oubliez pas d'y joindre 
ce mode d'emploi. Le mode 
d'emploi fait partie intégrante du 
produit.

Nous vous souhaitons beaucoup de plaisir 
avec votre nouvel aspirateur de sol !

Remarques concernant les marques 
déposées
Swirl® , Handy Bag®, Y 298® et Y 98® sont 
des marques déposées d'une société du 
Groupe Melitta et ne sont pas associées à 
LIDL. 

2. Utilisation conforme

L'aspirateur de sol est conçu pour aspirer la 
poussière domestique normale et sèche et 
des saletés un peu plus grosses.
L'appareil est conçu pour un usage domes-
tique privé et ne peut être utilisé à des fins 
commerciales.
L'appareil doit être utilisé uniquement à l'in-
térieur.

Utilisation impropre prévisible

DANGERS DIVERS ! 
Les matières suivantes ne doivent pas 
être aspirées :
- liquides et saleté humide
- matière explosive ou combustible 

comme la poussière de farine ou de 
charbon

- matières nocives pour la santé comme 
la poussière d'amiante

- braises incandescentes, allumettes en 
flamme ou autres matières chaudes

- poussières particulièrement fines 
comme le toner de photocopieur. Le 
filtre dans l'appareil n'est pas adapté 
à de telles matières.

Les enfants ne doivent pas s'asseoir sur 
l'appareil ou l'utiliser comme voiture 
coulissante.
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3. Consignes de 
sécurité

Avertissements
Les avertissements suivants sont utilisés si né-
cessaire dans le présent mode d'emploi :

DANGER ! Risque élevé : le non-
respect de l'avertissement peut pro-
voquer des blessures graves, voire 
la mort.

AVERTISSEMENT ! Risque moyen : le non-
respect de l'avertissement peut provoquer 
des blessures ou des dommages matériels 
graves.
ATTENTION : risque faible : le non-respect 
de l'avertissement peut provoquer des bles-
sures légères ou entraîner des dommages 
matériels.
REMARQUE : remarques et particularités 
dont il faut tenir compte en manipulant l'ap-
pareil.

Instructions pour une utilisation en toute sécurité
Cet appareil peut être utilisé par des enfants de plus de 8 ans et 
des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou 
mentales réduites ou un manque d'expérience et/ou de connais-
sance lorsqu'ils sont surveillés ou qu'ils ont été informés de l'utili-
sation en toute sécurité de l'appareil et ont compris les risques 
qui en résultent. Les enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil. 
Le nettoyage et l'entretien par l'utilisateur ne doivent pas être ef-
fectués par des enfants sans surveillance.
Arrêtez l'appareil et débranchez la fiche secteur ...
… avant d'assembler ou de démonter l'appareil,
… avant de changer le filtre ou le sac à poussière,
… avant d'éliminer les éléments obstruants et 
… avant de nettoyer l'appareil. 
Si le câble de raccordement de cet appareil est endommagé, il 
faut le faire remplacer par le fabricant, son service après-vente 
ou une personne ayant une qualification similaire pour éviter les 
mises en danger.
Une mauvaise utilisation peut entraîner des blessures.

DANGER pour les enfants !
Le matériel d'emballage n'est pas un 
jouet. Les enfants ne doivent pas jouer 
avec les sachets en plastique. Ceux-ci 
présentent un risque d'asphyxie.

DANGER pour et provoqué 
par les animaux domestiques 
et d'élevage !

Les appareils électriques peuvent pré-
senter des dangers pour les animaux 
domestiques et d'élevage. De plus, 
ceux-ci peuvent endommager l'appa-
reil. Maintenez par conséquent les ani-
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maux éloignés des appareils 
électriques.
Ne passez jamais l'aspirateur sur les 
animaux.

DANGER ! Risque d'électrocu-
tion en raison de l'humidité !

Protégez l'appareil contre l'humidité, les 
gouttes et les projections d'eau.
Ne plongez pas l'appareil, le câble ou 
la fiche secteur dans l'eau ou dans un 
autre liquide. 
Si du liquide pénètre dans l'appareil, 
débranchez immédiatement la fiche sec-
teur. Faites contrôler l'appareil avant de 
le remettre en service. 
Laissez le sac à poussière réutilisable 
sécher complètement avant de le re-
mettre en place.
N'utilisez pas l'appareil avec des mains 
mouillées.

DANGER ! Risque 
d'électrocution !

Disposez le câble de raccordement de 
façon à ce que personne ne puisse mar-
cher dessus, se prendre dedans ou tré-
bucher.
Raccordez l'appareil uniquement à une 
prise de courant correctement installée 
et accessible dont la tension correspond 
aux indications de la plaque signalé-
tique. Après avoir branché l'appareil, 
la prise de courant doit rester facilement 
accessible.
Évitez toute détérioration du câble de 
raccordement par des arêtes vives ou des 
surfaces brûlantes.
Veillez à ne pas coincer ou écraser le 
câble de raccordement.
Pour débrancher la fiche secteur de la 
prise de courant, tirez toujours sur la 
fiche secteur, jamais sur le câble de rac-
cordement.
Débranchez la fiche secteur de la prise 
de courant …
… avant de nettoyer l'appareil,
… lorsqu'une panne survient et

… en cas d'orage.

DANGER ! Risque de 
blessures !

Veillez à ne jamais passer l'aspirateur 
sur la peau, les cheveux ou les vête-
ments.
Maintenez fermement le câble de rac-
cordement lorsque vous appuyez sur le 
bouton d'enroulement du câble de rac-
cordement. Dans le cas contraire, la 
fiche secteur risque de heurter les pieds, 
par exemple lors d'un enroulement ra-
pide.

AVERTISSEMENT : risque de 
dommages matériels !

N'utilisez l'aspirateur que lorsqu'un sac 
à poussière et tous les filtres sont en 
place. Passez l'aspirateur sans sac à 
poussière ni filtre peut détruire le mo-
teur.
Utilisez uniquement les accessoires 
d'origine et les sacs à poussière spéci-
fiés dans ce mode d'emploi.
N'utilisez pas de détergent corrosif ou 
provoquant des rayures.

4. Éléments livrés

1 Aspirateur (appareil de base) avec filtres 
et sac à poussière insérés

1 Tuyau d'aspiration 1
1 Tube télescopique 14
1 Buse de sol 12
1 Suceur plat/suceur brosse 2
1 Suceur à coussins 3
1 Mode d'emploi complet (sur Internet)
1 Guide de démarrage rapide (joint à 

l'appareil)
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5. Avant la première 
utilisation

• Déballez l'appareil et tous les acces-
soires.

• Vérifiez si toutes les pièces sont pré-
sentes et en parfait état.

REMARQUES :
• Tous les filtres ainsi qu'un sac à pous-

sière sont déjà insérés à la livraison.
• Veuillez noter que des odeurs peuvent 

se dégager pendant la première utilisa-
tion. Ceci est inoffensif et disparaît 
après peu de temps. Veuillez assurer 
une bonne aération de la pièce.

Enlever les éléments de 
protection pour le transport
Deux éléments de protection pour le trans-
port se trouvent sur le dessous de l'appareil 
à la livraison.
• Retirez ces éléments de protection pour 

le transport du dessous de l'appareil.

6. Montage

DANGER ! Risque de 
blessures !

Débranchez la fiche secteur 22 avant 
de monter ou démonter l'aspirateur.

Insérer/retirer le tuyau

• Connectez le tuyau d'aspiration 1 dans 
l'ouverture de raccordement 8 sur la 
partie supérieure de l'appareil. Vous de-
vez entendre le tuyau d'aspiration s'en-
clencher.

• Pour retirer le tuyau d'aspiration 1, ap-
puyez sur les deux boutons de déver-
rouillage 6 et tirez-le.

Click!Click!

Click!

Click!
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Connecter le tube télescopique

• Insérez le tuyau d'aspiration 1 avec la 
poignée 16 dans l'extrémité supérieure 
du tube télescopique 14. Tournez légè-
rement la poignée dans un mouvement 
de va-et-vient pour une meilleure prise.

• Tournez le tube télescopique 14 de pré-
férence de telle manière que la cou-
lisse 13 soit tournée vers le haut. Cela 
vous facilite l'utilisation ultérieurement.

Insérer/retirer les suceurs

• Tous les suceurs peuvent être fixés soit 
sur la poignée 16 du tuyau d'aspira-
tion 1 soit à l'extrémité inférieur du tube 
télescopique 14.

• Insérez le suceur souhaité. Tournez légè-
rement le suceur dans un mouvement de 
va-et-vient pour une meilleure prise.

• Pour le retirer, tournez légèrement le su-
ceur dans un mouvement de va-et-vient 
et retirez-le. 

Réglage de la longueur du tube 
télescopique

1. Poussez la coulisse 13 du tube télesco-
pique 14 vers le bas et réglez la lon-
gueur de votre choix.

2. Relâchez la coulisse 13 et continuez de 
secouer le tube télescopique 14 jusqu'à 
ce qu'il s'enclenche.

13
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7. Utilisation des 
suceurs

Vous trouverez ici un aperçu des fonctions 
de nettoyage adaptées aux différents su-
ceurs.

Buse de sol 12
Convient pour les tapis et les sols lisses. Uti-
lisez la pédale 11 pour commuter entre les 
deux fonctions.

- Pour les sols lisses tels 
que les carrelages, 
faites basculer la pé-
dale 11 sur le symbole 
« brosse déployée ». 
La brosse située sous 
la buse est déployée.

- Pour les tapis, faites 
basculer la pédale 11 
sur le symbole « brosse 
rétractée ». La brosse 
est rétractée.

Suceur à coussins 3
Le suceur à coussins 3 
convient par exemple 
pour les meubles rem-
bourrés, les matelas et 
les sièges de voiture.

Suceur plat/suceur brosse 2
Le suceur plat 2 
convient par exemple 
pour les plinthes, les 
angles, les interstices et 
les fissures de rembour-
rage.

• Rabattez la brosse dans le sens de la 
flèche pour transformer le suceur plat 2 
en suceur brosse.
Celui-ci convient par exemple pour des 
objets à la surface irrégulière, des 
lampes et des baguettes profilées.

11

11
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8. Aspiration

AVERTISSEMENT : risque de dom-
mages matériels ! 

Lors de l'aspiration, tous les filtres et un 
sac à poussière doivent toujours être 
montés.

Brancher l'aspirateur et le mettre 
en marche
1. Installez les accessoires souhaités.
2. Retirez le câble de raccordement 22 au 

moins jusqu'au repère jaune. Arrêtez-
vous au repère rouge. Le câble de rac-
cordement ne doit pas être tiré avec 
force jusqu'en butée.

3. Branchez la fiche secteur 22 dans une 
prise de courant adaptée. Après avoir 
branché l'appareil, la prise de courant 
doit rester facilement accessible à tout 
moment.

4. Appuyez sur l'interrupteur Marche/
Arrêt  17 pour allumer l'appareil.

Utilisation de la vanne d'air 
auxiliaire

• Lors de l'aspiration d'objets sensibles et 
légers (tels que des rideaux), vous pou-
vez régler la puissance d'aspiration de 
manière flexible en fonction de vos be-
soins. Plus la vanne d'air auxiliaire 15 
est ouverte, plus la puissance d'aspira-
tion est faible.

• Pendant l'aspiration normale, la vanne 
d'air auxiliaire 15 doit rester complète-

ment fermée afin que la puissance d'as-
piration ne soit pas réduite.

• Ouvrez complètement la vanne d'air au-
xiliaire 15, p. ex. pour libérer rapide-
ment les textiles aspirés.

Arrêter l'aspirateur
1. Pour arrêter l'appareil, appuyez sur l'in-

terrupteur Marche/Arrêt  17.

2. Débranchez la fiche secteur 22 de la 

prise de courant.

3. Tenez fermement le câble de raccorde-

ment 22 et appuyez sur le bouton  18 

pour enrouler le câble de raccordement.

REMARQUE : si le rembobinage bloque, 
tirez à nouveau légèrement sur le câble de 
raccordement 22.

4. Nettoyez l'aspirateur (voir « Range-

ment » à la page 15).

9. Sac à poussière et 
filtres 

DANGER ! Risque de 
blessures !

Éteignez l'aspirateur et débranchez la 
fiche secteur 22 avant de remplacer ou 
de nettoyer le sac à poussière ou le 
filtre.

AVERTISSEMENT : risque de dom-
mages matériels ! 

Lors de l'aspiration, tous les filtres et un 
sac à poussière doivent toujours être in-
sérés.

15
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9.1 Sac à poussière

REMARQUE : le sac à poussière fourni 
peut être vidé, lavé et réutilisé.
Type de sac : compatible avec 
Swirl® Y 298®/Y 98®, Handybag Y98, 
Worwo EMB419.

Indicateur de remplissage du sac 
à poussière 4
Le sac à poussière doit être vidé ou rempla-
cé au plus tard lorsque l'indicateur de rem-
plissage du sac à poussière 4 est coloré. 
Tenez compte à ce sujet de ce qui suit :
- L'indicateur de remplissage du sac à 

poussière 4 peut se remplir en très peu 
de temps si l'aspirateur se coince, par 
exemple sur des textiles. 

- Si l'indicateur de remplissage du sac à 
poussière 4 indique le plein en perma-
nence, mais que le sac à poussières n'est 
pas rempli : 
- Éteignez l'aspirateur. 
- Débranchez la fiche secteur 22. 
- Vérifiez si le tuyau d'aspiration 1 ou 

le suceur ne sont pas bouchés. Reti-
rez-les si nécessaire.

- L'indicateur de remplissage du sac à 
poussière 4 est conçu pour un mélange 
de poussière domestique standard com-
posé de peluches de tapis, de cheveux 
et de sable. En raison des peluches de 
tapis ou en laine, le sac à poussière 
peut être plein bien que l'indicateur ne 
le signale pas. Videz ou remplacez 
quand même le sac à poussière.

Retirer le sac à poussière
1. Tirez le bouton de déverrouillage 9 vers 

le haut en direction du couvercle et sou-
levez le couvercle 7 jusqu'à ce qu'il 
s'enclenche.

2. Sortez le sac à poussière avec le sup-
port de sac à poussière hors de l'aspira-
teur en le tirant vers le haut.

3. Retirez le sac à poussière du support de 
sac à poussière.

 9
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Vider le sac à poussière

REMARQUE : afin d'éviter que de la pous-
sière ne s'échappe du sac à poussière, vous 
pouvez placer le sac à poussière dans un 
sac poubelle vide avant de le vider puis fer-
mer le sac poubelle.

1. Retirez prudemment le rail en plastique 
situé en bas du sac à poussière réutili-
sable.

2. Videz le contenu du sac à poussière.

REMARQUE : lavez régulièrement le sac à 
poussière réutilisable en le passant sous 
l'eau (voir « Laver le sac à poussière réutili-
sable » à la page 15).

3. Repliez le bas du sac à poussière de 
manière à pouvoir y glisser le rail en 
plastique.

4. Glissez le rail en plastique de manière à 
ce que l'extrémité inférieure du sac à 
poussière soit complètement recouverte 
par le rail en plastique.

Mettre le sac à poussière en 
place

DANGER ! Risque d'électrocu-
tion en raison de l'humidité !

Laissez le sac à poussière réutilisable 
sécher complètement avant de le re-
mettre en place.

1. Poussez le sac à poussière réutilisable 
vidé ou un nouveau sac à poussière 
jusqu'à la butée dans le support de sac 
à poussière. Pour cela, tenez compte de 
la petite flèche située sur la plaque du 
sac à poussière.

2. Insérez le support de sac à poussière 
avec le sac à poussière par le haut dans 
les deux rails dans l'aspirateur. Assurez-
vous que le sac à poussière n'est coincé 
nulle part.

3. Refermez le couvercle 7 jusqu'à ce qu'il 
s'enclenche.

9.2 Filtre de protection 
moteur

Le filtre de protection moteur est un filtre hy-
giénique. Il est situé sur la paroi arrière du 
compartiment du sac à poussière et nettoie 
l'air avant qu'il n'entre dans le moteur. 
Changez-le au besoin (par exemple, lorsque 
la puissance d'aspiration est réduite) ou 
après 5 sacs à poussière usagés.
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REMARQUE : pour remplacer le filtre de 
protection moteur, utilisez des filtres moteur 
universels usuels coupés à la taille corres-
pondante.

1. Ouvrez le couvercle 7 et retirez le sup-
port de sac à poussière avec le sac à 
poussière (voir « Retirer le sac à pous-
sière » à la page 11). 
Le filtre de protection moteur est situé 
derrière la grille sur la paroi arrière du 
compartiment du sac à poussière.

2. Tirez la grille avec le filtre de protection 
moteur vers le haut pour la sortir.

3. Retirez le filtre de protection moteur usa-
gé.

4. Coupez le nouveau filtre de protection 
moteur à la taille du filtre de protection 
moteur usagé.

5. Placez le nouveau filtre de protection 
moteur dans la grille. 

6. Replacez la grille dans les rails sur la 
paroi arrière et poussez-la vers le bas 
jusqu'à la butée.

7. Remettez le support de sac à poussière 
en place avec le sac à poussière. Assu-
rez-vous que le sac à poussière n'est 
coincé nulle part.

8. Refermez le couvercle 7 jusqu'à ce qu'il 
s'enclenche.

9.3 Filtre d'évacuation d'air / 
filtre papier (EPA)

Le filtre d'évacuation d'air est un filtre micro-
hygiénique. Il est situé à l'arrière de l'aspira-
teur. Il élimine les particules restantes, les 
plus petites, qui se trouvent dans l'air expul-
sé. Vérifiez régulièrement s'il est sale et en-
dommagé. 
1. Appuyez sur le bouton de déverrouillage 

pour l'abaisser et retirez le cache 20 du 
filtre d'évacuation d'air 21.

2. Retirez le filtre EPA 21. 

3. Vérifiez que le filtre EPA n'est pas en-
dommagé. Si le filtre EPA est endomma-
gé, remplacez-le. 

4. Mettez le filtre EPA 21 dans un sac en 
plastique et refermez-le. Attendez que 
les petites particules se soient déposées 
avant de retirer le filtre EPA du sac en 
plastique.

REMARQUE : Pour cet appareil, utilisez un 
filtre EPA de type EPA 12.

 20

 21
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5. Placez le filtre EPA 21 légèrement en 
oblique en bas sur le logement, puis ap-
puyez la partie supérieure sur l'appa-
reil. Il doit être bien en place.

6. Mettez le cache 20 du filtre d'évacua-
tion d'air 21 en place par le bas et 
rabattez-le. Ce faisant, appuyez légère-
ment sur le bouton de déverrouillage 
pour l'abaisser et veillez à ce que le 
cache s'enclenche fermement.

10. Nettoyage et 
entretien

DANGER ! Risque de 
blessures !

Éteignez l'aspirateur et débranchez la 
fiche secteur 22 avant de nettoyer l'ap-
pareil.

AVERTISSEMENT : risque de dom-
mages matériels ! 

N'utilisez pas de détergent corrosif ou 
provoquant des rayures.

Vérifier régulièrement
Pour conserver la pleine capacité de puis-
sance de votre aspirateur et pour éviter les 
dommages à l'appareil :
• Vérifiez régulièrement l'indicateur de 

remplissage du sac à poussière 4 (voir 
« Indicateur de remplissage du sac à 
poussière 4 » à la page 11).
Videz/remplacez le sac à poussière si 
nécessaire ou éliminez les éléments obs-
truants.

• Vérifiez régulièrement si les suceurs ne 
sont pas sales (peluches, cheveux, etc.).

• Vérifiez régulièrement la présence éven-
tuelle de détériorations ou de déforma-
tions sur tous les filtres. Les filtres 
endommagés ou déformés ou qui ne 
peuvent plus être nettoyés doivent être 
remplacés. 

• Vérifiez régulièrement que le sac à 
poussière réutilisable n'est pas endom-
magé. Un sac à poussière endommagé 
ne doit plus être utilisé.

• Vérifiez régulièrement que le câble et 
l'appareil ne sont pas endommagés.
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Essuyer avec un chiffon humide
• Essuyez les pièces suivantes à l'aide 

d'un chiffon légèrement humide :
- l'appareil
- le tuyau d'aspiration 1
- le tube télescopique 14
- les surfaces en plastique des suceurs

• Laissez toutes les pièces entièrement sé-
cher avant de les ranger ou de les utili-
ser à nouveau.

Nettoyage des brosses
• Tapotez les brosses du suceur brosse 2 

et de la buse de sol 12. Si par ex. des 
cheveux sont coincés, tirez-les avec les 
doigts.

• Vous pouvez également aspirer les 
brosses à l'aide de la poignée 16 sur le 
tuyau d'aspiration 1.

Laver le sac à poussière réutili-
sable

DANGER ! Risque d'électrocu-
tion en raison de l'humidité !

Laissez le sac à poussière réutilisable 
sécher complètement avant de le re-
mettre en place.

Lavez régulièrement le sac à poussière réuti-
lisable (selon le degré de saleté) en le pas-
sant sous l'eau.
1. Videz le sac à poussière (voir « Vider le 

sac à poussière » à la page 12).
2. Rincez le sac à poussière à l'eau froide 

du robinet.
3. Laissez le sac à poussière sécher com-

plètement avant de le refermer avec le 
rail en plastique et de le mettre en place 
dans l'aspirateur.

11. Rangement

Ranger l'aspirateur
L'appareil est équipé d'un double système 
de rangement. La buse de sol 12 doit être 
en place pour cette fonction.
• Si l'aspirateur est en position d'aspira-

tion normale, accrochez la buse de 
sol 12 dans le support 19 situé sur la 
partie arrière de l'appareil.

• Vous pouvez également placer l'aspira-
teur à la verticale et accrocher la buse 
de sol 12 dans le support 10 situé sur 
le dessous de l'appareil.

• Pour un rangement peu encombrant et 
un support plus stable, poussez le tube 
télescopique 14 aussi loin que pos-
sible.
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12. Mise au rebut

Ce produit est soumis aux 
exigences de la directive 
2012/19/UE. Le symbole 
de la poubelle sur roues bar-
rée signifie que, dans l’Union 
européenne, le produit doit 
faire l’objet d’une collecte séparée des dé-
chets. Cela s’applique au produit et à tous 
les accessoires portant ce symbole. Les pro-
duits portant ce symbole ne doivent pas être 
éliminés avec les déchets ménagers nor-
maux, mais doivent être déposés dans un 
point de collecte chargé du recyclage des 
appareils électriques et électroniques.
Ce symbole de recyclage iden-
tifie p. ex. un objet ou des par-
ties de matériaux comme étant 
recyclables. Le recyclage 
contribue à réduire l’utilisation 
de matières premières et à protéger l’envi-
ronnement.

Emballage
Si vous souhaitez mettre l’emballage au re-
but, respectez les prescriptions environne-
mentales correspondantes de votre pays.

13. Dépannage

Si votre appareil ne fonctionne pas correcte-
ment, procédez dans un premier temps aux 
tests de cette liste de contrôle. Il s'agit peut-
être seulement d'un problème mineur que 
vous pouvez résoudre vous-même.

DANGER ! Risque 
d'électrocution !

N'essayez en aucun cas de réparer 
l'appareil vous-même.

Pro-
blème Cause possible /solution

Ne fonc-
tionne pas

• Vérifiez l'alimentation élec-
trique.

Puis-
sance 
d'aspira-
tion trop 
faible

• Toutes les pièces sont-elles cor-
rectement reliées entre elles ?

• L'indicateur de remplissage 
du sac à poussière 4 in-
dique-t-il le plein ?
- L'un des suceurs 2/3/

12, le tuyau d'aspira-
tion 1 ou le tube télesco-
pique 14 est-il bouché ?

- Le sac à poussière est-il 
plein ?

- Un ou plusieurs filtres sont-
ils fortement encrassés ?

• La vanne d'air auxi-
liaire 15 est-elle ouverte ?

Odeurs

• Avec ce nouvel appareil, la 
production d'odeurs est nor-
male et n'est pas nocive 
pour la santé.

• Si une odeur de moisi est 
émise plus tard, vérifiez le 
sac à poussière et les filtres. 
Remplacez-les si nécessaire.

Le cou-
vercle ne 
se ferme 
pas

• Le sac à poussière est-il cor-
rectement inséré ?
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14. Caractéristiques 
techniques

Symboles utilisés

Sous réserves de modifications techniques.

15. Garantie de 
HOYER Handel GmbH 

Chère cliente, cher client,
Vous obtenez pour cet appareil une garantie 
de 3 ans à compter de la date d’achat. En 
cas de défauts de ce produit, vous disposez 
de droits légaux contre le vendeur de ce pro-
duit. Ces droits ne sont pas limités par notre 
garantie présentée par la suite. 

Conditions de garantie
Le délai de garantie commence à la date 
d’achat. Conservez le ticket de caisse d’ori-
gine. Ce document sert de justificatif d’achat.
Si au cours des trois années suivant la date 
d’achat, des défauts de matériel ou de fabri-
cation apparaissent sur ce produit, celui-ci 
vous est, à notre discrétion, réparé ou rem-
placé gratuitement. Les conditions pour faire 
valoir la garantie sont que l’appareil et la 
preuve d’achat (ticket de caisse) soient pré-
sentés dans un délai de trois ans et que le 
défaut ainsi que le moment où il est survenu 
soient brièvement décrits par écrit.
Si le défaut est couvert par notre garantie, 
nous vous renvoyons le produit réparé ou 
neuf. La réparation ou l’échange du produit 
ne constitue pas un nouveau commencement 
de période de la garantie.

Durée de garantie et requêtes 
légales pour vices de construction
La durée de garantie n’est pas prolongée 
par son application. Ceci est également va-
lable sur les pièces réparées et remplacées. 
Les dommages et les vices déjà présents au 
moment de l’achat doivent être signalés im-
médiatement après le déballage. Après l’ex-
piration de la garantie, les réparations à 
effectuer sont payantes.

Modèle : SBBK 700 A2
Tension secteur : 220 – 240 V ~ 

50 - 60 Hz
Classe de 
protection : II 
Puissance : 700 W
Conditions 
ambiantes :

Utiliser jusqu'à une 
hauteur de 4 000 m 
au-dessus du niveau de 
la mer.

Isolation de protection

Geprüfte Sicherheit (sécurité 
contrôlée): les appareils doivent 
satisfaire aux Règles techniques 
reconnues en vigueur et être 
conformes à la Loi sur la sécurité 
des produits (Produktsicherheits-
gesetz - ProdSG).
Avec ce marquage CE, la société 
HOYER Handel GmbH déclare la 
conformité avec la règlementa-
tion de l'Union européenne.
Ce symbole rappelle qu'il faut éli-
miner l'emballage en respectant 
l'environnement.

Les matériaux recyclables sont 
marqués par le symbole du recy-
clage (3 flèches). Le matériau 
peut être spécifié par le numéro 
de recyclage au milieu (ici : 21) 
et/ou un sigle (ici : PAP).
Tension alternative
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Etendue de la garantie
L’appareil a été fabriqué selon des prescrip-
tions de qualité rigoureuses et a été vérifié 
minutieusement avant livraison. 
La garantie s’applique aux défauts de maté-
riel ou de fabrication. 

Sont exclus de la garantie les pièces 
d'usure qui sont soumises à une 
usure normale et les dommages 
subis par des pièces fragiles, par ex. 
les interrupteurs, sources d'éclai-
rage ou d'autres pièces en verre.

Cette garantie est perdue si l’appareil n’a 
pas été utilisé ou entretenu de manière 
conforme. Pour une utilisation conforme du 
produit, respecter précisément toutes les 
consignes présentées dans le mode d’em-
ploi. Les fins d’utilisation et les actions 
contre-indiquées ou déconseillées dans le 
mode d’emploi doivent impérativement être 
évitées.
Le produit est exclusivement conçu pour un 
usage privé non commercial. La manipula-
tion non autorisée et non conforme, l'utilisa-
tion de force et les interventions non 
effectuées par notre centre de service autori-
sé entraînent la perte de garantie. 

Déroulement en cas de garantie
Pour assurer un traitement rapide de votre 
demande, respectez les éléments suivants :
• Pour toute demande, tenez à disposition 

le numéro d’article 
IAN : 437427_2304 et le ticket de 
caisse comme preuve d’achat.

• Vous trouverez les numéros d'article sur 
la plaque signalétique, une gravure, la 
page de titre de votre notice (en bas, à 
gauche) ou sur l'autocollant apposé à 
l’arrière ou sur le dessous de l'appareil. 

• En cas d’erreur de fonctionnement ou 
autres pannes, contactez d’abord par 
téléphone ou par e-Mail le centre de 
service cité ci-dessous.

• Envoyez ensuite gratuitement à l’adresse 
de service qu’on vous a donnée le pro-
duit considéré comme défectueux en y 
joignant la preuve d’achat (ticket de 
caisse) et l’indication du défaut ainsi que 
du moment où il est survenu.

Sur www.lidl-service.com, vous pouvez télé-
charger ce mode d’emploi ainsi que ceux 
d’autres produits, des vidéos sur les produits 
et des logiciels d'installation.

Ce code QR vous permet d'accéder directe-
ment à la page du service client Lidl 
(www.lidl-service.com) et vous permet d'ou-
vrir votre mode d'emploi lorsque vous avez 
saisi le numéro d'article (IAN) 
437427_2304.

Centre de service
 Service Belgique

Tel.: 0800 12089
E-Mail: hoyer@lidl.be

IAN : 437427_2304

BE
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Fournisseur
Attention ! L’adresse suivante n’est pas 
une adresse de service. Contactez 
d’abord le centre de service cité plus haut.

HOYER Handel GmbH
Kühnehöfe 12
22761 Hamburg
ALLEMAGNE
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1. Overzicht

1 Zuigslang

2 Voegenmondstuk/borstelmondstuk

3 Bekledingmondstuk

4 Stofzakweergave

5 Greep

6 Ontgrendelingstoetsen (aan beide zijden van de zuigslang)

7 Deksel

8 Aansluitopening (voor de zuigslang)

9 Ontgrendelingstoets (voor het deksel)

10 Houder voor het vloermondstuk (aan de onderkant van de vloerstofzuiger)

11 Voetknop 

(aan het vloermondstuk - voor het in-/uitschuiven van de borstel)

12 Vloermondstuk

13 Schuifknop (voor het ontgrendelen van de telescopische buis)

14 Telescopische buis

15 Nevenluchtventiel

16 Handgreep (aan de zuigslang)

Afbeelding A: bedieningselementen
17 In-/uitschakelknop

18 Toets voor het oprollen van het aansluitsnoer

Afbeelding B: achterzijde
19 Houder (voor het vloermondstuk)

20 Afdekking boven de afvoerluchtfilter

21 Afvoerluchtfilter

22 Aansluitsnoer met stekker
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Hartelijk dank voor uw 
vertrouwen!

Hartelijk gefeliciteerd met uw nieuwe 
vloerstofzuiger.

Om het product veilig te gebruiken en om 
alle functies van het apparaat te leren ken-
nen:

• Lees deze handleiding vóór de 
eerste ingebruikname zorgvul-
dig door.

• Neem altijd de veiligheidsin-
structies in acht!

• Het apparaat mag alleen wor-
den bediend zoals in deze hand-
leiding wordt beschreven.

• Bewaar deze handleiding goed.
• Wanneer u het apparaat ooit 

aan iemand doorgeeft, dient u 
deze handleiding bij te voegen. 
De handleiding maakt deel uit 
van het product.

Wij wensen u veel plezier met uw nieuwe 
vloerstofzuiger!

Aanwijzingen over handelsnamen
Swirl®, Y 298® en Y 98® zijn geregistreerde 
handelsnamen van een onderneming van 
de Melitta Groep en zijn niet met LIDL ver-
bonden. 

2. Correct gebruik

De vloerstofzuiger is geschikt voor het zui-
gen van normaal, droog huisstof en iets gro-
ver vuil.
Het apparaat is ontworpen voor het pri-
véhuishouden en mag niet voor commercië-
le doeleinden worden gebruikt.
Het apparaat mag uitsluitend binnenhuis 
worden gebruikt.

Voorzienbaar misbruik

DIVERSE GEVAREN! 
De volgende stoffen mogen niet worden 
opgezogen:
- vloeistoffen en vochtig vuil
- explosieve of brandbare stoffen, zo-

als meel- of koolstof
- stoffen die een gevaar vormen voor 

de gezondheid, zoals asbest
- gloeiende as, brandende lucifers of 

andere hete stoffen
- zeer fijn stof, zoals toner voor kopi-

eerapparaten. De filter in het appa-
raat is niet geschikt voor dergelijke 
stoffen.

Kinderen mogen niet op het apparaat 
gaan zitten of het als trapauto gebrui-
ken.
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3. Veiligheidsinstructies

Waarschuwingen
Indien nodig, worden de volgende waar-
schuwingen in deze handleiding gebruikt:

GEVAAR! Hoog risico: het niet in 
acht nemen van de waarschuwing 
kan tot letsel leiden.

WAARSCHUWING! Matig risico: het niet 
in acht nemen van de waarschuwing kan 
verwondingen of ernstige materiële schade 
veroorzaken.

LET OP: gering risico: het niet in acht ne-
men van de waarschuwing kan lichte ver-
wondingen of materiële schade 
veroorzaken.
AANWIJZING: situaties en bijzonderhe-
den waarop tijdens het gebruik van het ap-
paraat moet worden gelet.

Instructies voor een veilig gebruik
Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en 
door personen met verminderde fysieke, sensorische of mentale 
capaciteiten of een gebrek aan ervaring en/of kennis, wanneer 
zij onder toezicht staan of met betrekking tot het veilige gebruik 
van het apparaat instructies hebben gekregen en de daaruit 
voortvloeiende gevaren hebben begrepen. Kinderen mogen niet 
met het apparaat spelen. Kinderen mogen zonder toezicht geen 
reiniging en gebruikersonderhoud uitvoeren.
Schakel het apparaat uit en trek de stekker uit het stopcontact, ...
… voordat u het apparaat in elkaar zet of uit elkaar haalt;
… voordat u de filter of de stofzak vervangt,
… voordat u verstoppingen verhelpt en 
… voordat u het apparaat reinigt. 
Wanneer het aansluitsnoer van dit apparaat beschadigd is, 
moet dit door de fabrikant of zijn klantenservice of door een ge-
lijkwaardig gekwalificeerde persoon worden vervangen om ge-
vaarlijke situaties te voorkomen.
Bij verkeerd gebruik kan men letsel oplopen.

GEVAAR voor kinderen!
Verpakkingsmateriaal is geen kinder-
speelgoed. Kinderen mogen niet met de 
plastic zakken spelen. Er bestaat verstik-
kingsgevaar.

GEVAAR voor en door huis- 
en gebruiksdieren! 

Er kunnen gevaren voor huis- en ge-
bruiksdieren van elektrische apparaten 
uitgaan. Verder kunnen dieren ook 
schade aan het apparaat veroorzaken. 
Houd dieren daarom altijd uit de buurt 
van elektrische apparaten.
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Stofzuig nooit dieren.

GEVAAR van een elektrische 
schok door vocht!

Bescherm het apparaat tegen vocht, 
druip- en spatwater.
Het apparaat, de kabel en de stekker 
mogen niet in water of andere vloeistof-
fen worden gedompeld. 
Wanneer er vloeistof in het apparaat te-
rechtkomt, moet de stekker direct uit het 
stopcontact worden getrokken. Laat het 
apparaat controleren voordat u het 
weer in gebruik neemt. 
Laat de herbruikbare stofzak volledig 
drogen voordat u deze terugplaatst.
Bedien het apparaat niet met natte han-
den.

GEVAAR voor een elektrische 
schok! 

Leg het aansluitsnoer zodanig neer dat 
niemand erop kan trappen, erachter 
blijft hangen of erover kan struikelen.
Sluit het apparaat uitsluitend aan op 
een volgens de voorschriften geïnstal-
leerd, goed toegankelijk stopcontact, 
waarvan de spanning overeenkomt met 
de gegevens op het typeplaatje. Het 
stopcontact moet ook na het aansluiten 
goed toegankelijk blijven.
Let erop dat het aansluitsnoer niet door 
scherpe randen of hete plaatsen kan wor-
den beschadigd.
Let erop dat het aansluitsnoer niet vast-
geklemd wordt of bekneld raakt.
Om de stekker uit het stopcontact te trek-
ken, moet u altijd aan de stekker trek-
ken, nooit aan het aansluitsnoer.
Trek de stekker uit het stopcontact, …
… voordat u het apparaat reinigt,
… wanneer er zich een storing voor-

doet en
… bij onweer.

GEVAAR voor verwondingen!
Let erop dat u nooit huid, haren of kle-
dingstukken stofzuigt.
Houd het aansluitsnoer vast, wanneer u 
op de toets voor het oprollen van het 
aansluitsnoer drukt. Anders kan de stek-
ker bij snel oprollen bijv. tegen de be-
nen slaan.

WAARSCHUWING voor materiële 
schade!

Gebruik de stofzuiger uitsluitend wan-
neer een stofzak en alle filters zijn ge-
plaatst. Stofzuigen zonder stofzak of 
zonder filter vernielt de motor.
Gebruik uitsluitend de originele acces-
soires en de stofzak die in deze handlei-
ding wordt vermeld.
Gebruik geen scherpe of schurende rei-
nigingsmiddelen.

4. Leveringsomvang

1 stofzuiger (basisapparaat) met ge-
plaatste filters en geplaatste stofzak

1 zuigslang 1
1 telescopische buis 14
1 vloermondstuk 12
1 voegenmondstuk/borstelmondstuk 2
1 bekledingmondstuk 3
1 volledige handleiding (op het internet)
1 beknopte gebruiksaanwijzing (inbegre-

pen bij het apparaat)
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5. Vóór het eerste 
gebruik

• Pak het apparaat en alle accessoires uit.
• Controleer of alle delen aanwezig zijn 

en onbeschadigd zijn.

AANWIJZINGEN:
• Alle filters en een stofzak zijn in de toe-

stand bij levering al geplaatst.
• Let erop dat in de eerste periode geur-

ontwikkeling kan optreden. Dit is onge-
vaarlijk en verdwijnt na korte tijd. Zorg 
voor een goede ventilatie van de ruim-
te.

Transportbescherming 
verwijderen
In de leveringstoestand bevinden zich twee 
transportbeschermingselementen aan de on-
derkant van het apparaat.
• Verwijder deze transportbeschermings-

elementen door deze van de onderkant 
af te trekken.

6. Montage

GEVAAR voor verwondingen!
Trek de stekker 22 uit het stopcontact 
voordat u de stofzuiger in elkaar zet of 
uit elkaar haalt.

Slang insteken/verwijderen

• Steek de zuigslang 1 in de aansluitope-
ning 8 aan de bovenzijde van het ap-
paraat. De zuigslang moet hoorbaar 
vastklikken.

• Druk de beide ontgrendelingstoetsen 6 
in en trek de zuigslang 1 eruit om deze 
te verwijderen.

Click!Click!

Click!

Click!
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Telescopische buis opsteken

• Steek de zuigslang 1 met de hand-
greep 16 in het bovenste uiteinde op 
de telescopische buis 14. Draai de 
handgreep daarbij een beetje heen en 
weer voor een beter houvast.

• Draai de telescopische buis 14 het liefst 
meteen zo dat de schuifknop 13 om-
hoog wijst. Dat vergemakkelijkt voor u 
de latere bediening.

Mondstukken opsteken/
verwijderen

• Alle mondstukken kunnen zowel direct 
aan de handgreep 16 van de zuigs-
lang 1 als aan het onderste uiteinde 
van de telescopische buis 14 worden 
bevestigd.

• Steek het gewenste mondstuk erop. 
Draai het mondstuk daarbij een beetje 
heen en weer voor een beter houvast.

• Draai het mondstuk een beetje heen en 
weer en trek dit eraf om dit te verwijde-
ren. 

Lengte van de telescopische buis 
verstellen

1. Druk de schuifknop 13 aan de telesco-
pische buis 14 omlaag en stel de ge-
wenste lengte in.

2. Laat de schuifknop 13 los en verplaats 
de telescopische buis 14 verder, totdat 
deze vastklikt.

7. Mondstukken 
gebruiken

Hier treft u een overzicht aan over voor wel-
ke reinigingstaken de verschillende mond-
stukken zeer goed geschikt zijn.

Vloermondstuk 12
Geschikt voor tapijten en gladde vloeren. 
Schakel met de voetknop 11 tussen de bei-
de functies om.

13
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- Voor gladde vloeren, 
zoals tegels, kantelt u 
de voetknop 11 in 
de richting van het 
symbool "Borstel uit-
geschoven". De bor-
stel aan de onderkant 
wordt uitgeschoven.

- Voor tapijtvloeren 
kantelt u de voet-
knop 11 in de rich-
ting van het symbool 
"Borstel ingescho-
ven". De borstel 
wordt ingeschoven.

Bekledingmondstuk 3
Het bekledingmond-
stuk 3 is bijv. geschikt 
voor beklede meubels, 
matrassen en autozittin-
gen.

Voegenmondstuk/
borstelmondstuk 2

Het voegenmondstuk 2 
is bijv. geschikt voor 
plinten, hoeken, gleu-
ven en bekledingsna-
den.

• Klap de borstel uit in de richting van de 
pijl om uit het voegenmondstuk 2 een 
borstelmondstuk te maken.
Deze is bijv. geschikt voor niet vlakke 
voorwerpen, lampen, profielbalken.

11

11
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8. Stofzuigen

WAARSCHUWING voor materiële 
schade! 

Bij het stofzuigen moeten altijd alle fil-
ters en een stofzak zijn gemonteerd.

Stofzuiger aansluiten en 
inschakelen
1. Monteer de gewenste accessoires.
2. Trek het aansluitsnoer 22 er ten minste 

tot de gele markering uit. Stop bij de 
rode markering. Het aansluitsnoer mag 
niet met kracht tot aan de aanslag eruit 
worden getrokken.

3. Steek de stekker 22 in een geschikt 
stopcontact. Het stopcontact moet ook 
na het aansluiten altijd goed toeganke-
lijk zijn.

4. Druk op de in-/uitschakelknop  17 om 
het apparaat in te schakelen.

Nevenluchtventiel gebruiken

• Bij het stofzuigen van lichte, gevoelige 
voorwerpen (zoals gordijnen) regelt u 
het zuigvermogen flexibel naar wens. 
Hoe verder het nevenluchtventiel 15 
wordt geopend, des te zwakker wordt 
het zuigvermogen.

• Bij normaal stofzuigen dient het neven-
luchtventiel 15 volledig te blijven geslo-
ten, zodat de zuigkracht niet wordt 
verlaagd.

• Open het nevenluchtventiel 15 volledig 
om bijv. opgezogen textiel snel los te la-
ten.

Stofzuigen beëindigen
1. Voor het uitschakelen drukt u op de in-/

uitschakelknop  17.

2. Trek de stekker 22 uit het stopcontact.

3. Houd het aansluitsnoer 22 vast en druk 

op de toets  18 om het aansluitsnoer 

op te rollen.

AANWIJZING: trek het aansluitsnoer 22 
weer een beetje naar buiten, wanneer het 
oprollen tussentijds stopt.

4. Berg de stofzuiger op (zie “Bewaren” 

op pagina 33).

9. Stofzak en filter 

GEVAAR voor verwondingen!
Schakel de stofzuiger uit en trek de stek-
ker 22 uit het stopcontact voordat u de 
stofzak of filter vervangt resp. reinigt.

WAARSCHUWING voor materiële 
schade! 

Bij het stofzuigen moeten altijd alle fil-
ters en een stofzak zijn geplaatst.

9.1 Stofzak

AANWIJZING: de meegeleverde stofzak 
kan worden geleegd, gewassen en weer 
worden gebruikt.
Type stofzuigerzak: compatibel met
Swirl® Y 298®/Y 98®, Handybag Y98, 
Worwo EMB419.

15
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Stofzakweergave 4
Wanneer de stofzakweergave 4 gekleurd is 
gevuld, moet de stofzak worden geleegd of 
vervangen. 
Let daarbij op het volgende:
- De stofzakweergave 4 kan tijdelijk zijn 

gevuld, wanneer de stofzuiger zich 
vastzuigt, bijv. aan textiel. 

- Wanneer de stofzakweergave 4 continu 
is gevuld, maar de stofzak niet is gevuld: 
- Schakel de stofzuiger uit. 
- Trek de stekker 22 uit het stopcontact. 
- Controleer of in de zuigslang 1 of in 

het mondstuk een verstopping aanwe-
zig is. Verwijder deze evt.

- De stofzakweergave 4 is voor een in 
het huishouden gebruikelijk, gemengd 
stof van tapijtpluizen, haren en zand in-
gesteld. Door tapijt- of wolpluizen kan 
de stofzak volledig zijn gevuld, hoewel 
de weergave dit niet aantoont. Leeg 
resp. vervang de stofzak desondanks.

Stofzak verwijderen
1. Trek de ontgrendelingstoets 9 naar bo-

ven naar het deksel en klap het dek-
sel 7 omhoog, totdat dit vastklikt.

2. Trek de stofzuigerzak met de stofzak-
houder naar boven toe uit de stofzuiger.

3. Trek de stofzak uit de stofzakhouder.

Stofzak legen

AANWIJZING: om te voorkomen dat er 
stof ontsnapt, kunt u de stofzak voor het le-
gen in een lege vuilniszak steken en deze 
sluiten.

1. Trek voorzichtig de kunststof rail aan het 
onderste einde van de herbruikbare 
stofzak eraf.

 9

__437427_2304_Bodenstaubsauger_B6.book  Seite 29  Dienstag, 13. Juni 2023  10:41 10



30 NL

2. Maak de inhoud van de stofzak leeg.

AANWIJZING: was de herbruikbare stof-
zak regelmatig onder stromend water (zie 
“Herbruikbare stofzak wassen” op 
pagina 32).

3. Plooi het onderste einde weer, zodat u 
de kunststof rail erop kunt schuiven.

4. Schuif de kunststof rail er zo op dat het 
onderste einde van de stofzak compleet 
door de kunststof rail wordt omvat.

Stofzak plaatsen

GEVAAR voor een elektrische 
schok door vocht!

Laat de herbruikbare stofzak volledig 
drogen voordat u deze terugplaatst.

1. Schuif de geleegde, herbruikbare stof-
zak of een nieuwe stofzak volledig tot 
aan de aanslag in de stofzakhouder. Let 
daarbij op het pijltje op het plaatje van 
de stofzak.

2. Schuif de stofzakhouder met de stofzak 
van bovenaf in de beide geleiders in de 
stofzuiger. Let erop dat de stofzak daar-
bij nergens beklemd raakt.

3. Sluit het deksel 7 weer, totdat het vast-
klikt.

9.2 Motorbeschermingsfilter

De motorbeschermingsfilter is een hygiëne-
filter. Deze bevindt zich aan de achterwand 
van het vak van de stofzak en reinigt de 
lucht, voordat deze de motor ingaat. Ver-
vang deze naar wens (bijvoorbeeld wan-
neer het zuigvermogen is verminderd) of na 
5 verbruikte stofzakken.

AANWIJZING: gebruik een gangbare 
Universal-motorfilter die op de juiste afme-
ting worden geknipt, voor het vervangen 
van de motorbeschermingsfilter.

1. Open het deksel 7 en neem de stofzak-
houder met de stofzak eruit (zie “Stof-
zak verwijderen” op pagina 29). 
Achter het rooster aan de achterwand 
van het vak van de stofzak bevindt zich 
de motorbeschermingsfilter.

2. Trek het rooster met de motorbescher-
mingsfilter er naar boven uit.

3. Verwijder de gebruikte motorbescher-
mingsfilter.

4. Kort de nieuwe motorbeschermingsfilter 
in tot de afmetingen van de gebruikte 
motorbeschermingsfilter.
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5. Leg de nieuwe motorbeschermingsfilter 
in het rooster. 

6. Plaats het rooster weer in de geleiders 
aan de achterwand en schuif het tot 
aan de aanslag omlaag.

7. Plaats de stofzakhouder met de stofzak 
weer terug. Let erop dat de stofzak 
daarbij nergens beklemd raakt.

8. Sluit het deksel 7 weer, totdat het vast-
klikt.

9.3 Afvoerluchtfilter / 
papieren filter (EPA)

De afvoerluchtfilter is een micro-hygiënefil-
ter. Deze bevindt zich aan de achterzijde 
van de stofzuiger. Deze verwijdert de reste-
rende, kleinste partikels die in de uitgebla-
zen lucht zitten.
Controleer deze regelmatig op verontreini-
gingen en beschadigingen. 
1. Druk de ontgrendelingstoets omlaag en 

verwijder de afdekking 20 boven de af-
voerluchtfilter 21.

2. Trek de EPA-filter 21 eruit. 

3. Controleer de EPA-filter op beschadigin-
gen. Vervang de EPA-filter, wanneer u 
beschadigingen constateert. 

4. Steek de EPA-filter 21in een plastic zak 
en klop deze uit. Wacht totdat de kleine 
partikels zijn neergedaald, voordat u de 
EPA-filter weer uit de plastic zak neemt.

AANWIJZING: Gebruik voor dit appa-
raat een EPA-filter van het type EPA 12.

5. Plaats de EPA-filter 21 onder enigszins 
schuin tegen de houder en druk dan het 
bovenste deel tegen het apparaat aan. 
Deze moet stevig vastzitten.

6. Plaats de afdekking 20 boven de af-
voerluchtfilter 21 aan de onderkant erin 
en klap deze dicht. Druk daarbij de ont-
grendelingstoets iets omlaag en let erop 
dat de afdekking stevig vastklikt.

 20

 21
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10. Reiniging en 
onderhoud

GEVAAR voor verwondingen!
Schakel de stofzuiger uit en trek de stek-
ker 22 uit het stopcontact voordat u het 
apparaat reinigt.

WAARSCHUWING voor materiële 
schade! 

Gebruik geen scherpe of schurende rei-
nigingsmiddelen.

Regelmatig controleren
Om het volledige prestatievermogen van uw 
stofzuiger te behouden en om schade aan 
het apparaat te vermijden:
• Controleer de stofzakweergave 4 regel-

matig (zie “Stofzakweergave 4” op 
pagina 29).
Leeg/vervang de stofzak evt. of verhelp 
verstoppingen.

• Controleer de mondstukken regelmatig 
op vuil, zoals pluisjes of haren.

• Controleer alle filters regelmatig op be-
schadigingen of vervormingen. Bescha-
digde of vervormde filters of filters die 
niet meer kunnen worden gereinigd, 
moeten worden vervangen. 

• Controleer de herbruikbare stofzak re-
gelmatig op beschadigingen. Een be-
schadigde stofzak mag niet meer 
worden gebruikt.

• Controleer regelmatig de kabel en het 
apparaat op beschadigingen.

Vochtig afnemen
• Veeg de volgende delen af met een iets 

vochtige doek:
- het apparaat
- de zuigslang 1
- de telescopische buis 14
- de kunststof vlakken van de mondstuk-

ken
• Laat alle delen volledig drogen, voordat 

u ze opbergt of opnieuw gebruikt.

Borstels reinigen
• Klop de borstelharen van het borstel-

mondstuk 2 en het vloermondstuk 12 
af. Haren die bijv. in de borstel zijn ach-
tergebleven, kunt u er met de vingers uit-
halen.

• U kunt de borstels ook met de hand-
greep 16 aan de zuigslang 1 afzui-
gen.

Herbruikbare stofzak wassen

GEVAAR voor een elektrische 
schok door vocht!

Laat de herbruikbare stofzak volledig 
drogen voordat u deze terugplaatst.

Was de herbruikbare stofzak regelmatig (af-
hankelijk van de verontreiniging) onder stro-
mend water.
1. Leeg de stofzak (zie “Stofzak legen” op 

pagina 29).
2. Spoel de stofzak onder stromend koud 

water af.
3. Laat de stofzak volledig drogen voordat 

u deze met de kunststof geleider sluit en 
in de stofzuiger plaatst.
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11. Bewaren

Stofzuiger neerzetten
Het apparaat is uitgerust met een tweevou-
dig parkeersysteem. Voor deze functie moet 
het vloermondstuk 12 zijn geplaatst.
• Haak het vloermondstuk 12 in de hou-

der 19 aan de achterzijde, als de stof-
zuiger in de normale zuigstand staat.

• Of zet de stofzuiger rechtop en haak 
het vloermondstuk 12 in de houder 10 
aan de onderkant.

• Schuif de telescopische buis 14 zo ver 
mogelijk in elkaar voor ruimtebespa-
rend bewaren en een stevigere stand.

12. Weggooien

Dit product valt onder de Eu-
ropese richtlijn
2012/19/EU. Het symbool 
van de doorgestreepte afval-
ton op wieltjes betekent dat 
het product in de Europese 
Unie gescheiden moet worden wegge-
gooid. Dat geldt voor het product en alle 
met dit symbool aangeduide accessoires. 
Aldus aangeduide producten mogen niet 
met het normale huisvuil worden wegge-
gooid, maar moeten bij een innamepunt 
voor recycling van elektrische en elektroni-
sche apparaten worden afgegeven. 
Dit recyclingsymbool markeert 
bijv. een voorwerp of materi-
aaldelen als waardevol voor 
de terugwinning. Recycling 
help het verbruik van grond-
stoffen te reduceren en het milieu te ontlas-
ten.

Verpakking
Als u de verpakking wilt weggooien, houdt 
u dan aan de betreffende milieuvoorschrif-
ten in uw land.
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13. Problemen oplossen
Wanneer uw apparaat een keer niet functi-
oneert zoals gewenst, doorloopt u eerst 
deze checklist. Misschien is het een klein 
probleem dat u zelf kunt oplossen.

GEVAAR voor een elektrische 
schok!

Probeer in geen geval het apparaat zelf 
te repareren.

14. Technische gegevens

Gebruikte symbolen

Technische wijzigingen voorbehouden.

Storing Mogelijke oorzaken /
maatregelen

Geen 
functie

• Controleer de stroomvoor-
ziening.

Zuigver-
mogen is 
te zwak

• Zijn alle delen correct op el-
kaar aangesloten?

• Is de stofzakweergave 4 ge-
vuld?
- Is een van de mondstuk-

ken 2/3/12, de zuigs-
lang 1 of de telescopische 
buis 14 verstopt?

- Is de stofzak vol?
- Zijn een of verschillende 

filters ernstig verontrei-
nigd?

• Is het nevenluchtventiel 15 
geopend?

Geuront-
wikke-
ling

• Bij een nieuw apparaat is 
een lichte geurontwikkeling 
normaal. Dat is niet schade-
lijk voor de gezondheid.

• Controleer de stofzak en de 
filter, als er later een muffe 
geur optreedt. Vervang 
deze evt.

Het dek-
sel kan 
niet wor-
den 
gesloten

• Is de stofzak correct ge-
plaatst?

Model: SBBK 700 A2
Netspanning: 220 – 240 V ~ 

50 - 60 Hz
Beschermingsklasse: II 
Vermogen: 700 W
Omgevingsvoor-
waarden:

Gebruik tot een 
hoogte van 4000 m 
boven zeeniveau

Randaarde

Geprüfte Sicherheit (geteste veilig-
heid): apparaten moeten aan de 
algemeen erkende regels van de 
techniek voldoen en zijn conform 
de Wet betreffende productveilig-
heid (Produktsicherheitsgesetz - 
ProdSG).
Met het CE-keurmerk verklaart 
HOYER Handel GmbH de EU-
conformiteit.
Dit symbool herinnert u eraan om 
de verpakking op een milieu-
vriendelijke manier weg te gooi-
en.
Herbruikbare materialen zijn ge-
markeerd met het recyclingsym-
bool (3 pijlen). Het materiaal kan 
aan de hand van het recycling-
nummer in het midden (hier: 21) 
en/of aan een afkorting (hier: 
PAP) worden gespecificeerd.
Wisselspanning
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15.Garantie van 
HOYER Handel GmbH

Geachte klant,
U heeft op dit apparaat 3 jaar garantie van-
af de koopdatum. Wanneer dit product on-
volkomenheden vertoont, heeft u wettelijke 
rechten ten opzichte van de verkoper van 
het product. Deze wettelijke rechten worden 
niet beperkt door onze hiernavolgend be-
schreven garantie. 

Garantievoorwaarden
De garantietermijn begint op de koopdatum. 
Bewaar de originele kassabon goed. Deze 
bon is nodig als bewijs dat u het apparaat 
heeft gekocht. 
Indien binnen drie jaar na de koopdatum van 
dit product een materiaal- of fabricagefout op-
treedt, wordt het product door ons – naar 
onze keus – gratis voor u gerepareerd of ver-
vangen, of ontvangt u de aankoopprijs retour. 
Deze garantie stelt als voorwaarde, dat het 
defecte apparaat en het koopbewijs (kassa-
bon) binnen de termijn van drie jaar wordt 
overlegd en dat er kort schriftelijk wordt be-
schreven, waaruit de onvolkomenheid bestaat 
en wanneer deze zich heeft voorgedaan.
Wanneer het defect door onze garantie 
wordt gedekt, ontvangt u het gerepareerde 
product terug of u krijgt een nieuw exemplaar. 
Met reparatie of vervanging van het product 
begint geen nieuwe garantieperiode.

Garantieperiode en wettelijke 
garantieaanspraken wegens 
gebreken
De garantieperiode wordt door de vrijwa-
ring niet verlengd. Dat geldt ook voor ver-
vangen en gerepareerde onderdelen. 
Schades en onvolkomenheden die eventueel 
al bij de koop aanwezig waren, moeten di-
rect na het uitpakken worden gemeld. Aan 
reparaties die zich voordoen na het verstrij-
ken van de garantieperiode zijn kosten ver-
bonden.

Omvang van de garantie
Het apparaat werd zorgvuldig geproduceerd 
volgens strenge kwaliteitsrichtlijnen en nauw-
gezet gecontroleerd vóór levering. 
De garantie geldt voor materiaal- of fabrica-
gefouten. 

Van de garantie uitgesloten zijn slij-
tonderdelen die onderhevig zijn aan 
normale slijtage en beschadigingen 
van breekbare onderdelen, bijv. 
schakelaars, lichtbronnen of andere 
onderdelen die van glas zijn ge-
maakt.

Deze garantie vervalt, wanneer het product 
werd beschadigd of ondeskundig werd ge-
bruikt of onderhouden. Voor een juist gebruik 
van het product moeten alle instructies die in 
de handleiding staan vermeld, nauwkeurig 
worden nageleefd. Gebruiksdoeleinden en 
handelingen die in de handleiding worden 
afgeraden of waarvoor wordt gewaar-
schuwd, moeten beslist worden vermeden. 
Het product is uitsluitend bedoeld voor parti-
culier gebruik en niet voor commercieel ge-
bruik. Bij een oneigenlijke of ondeskundige 
behandeling, bij gebruikmaking van geweld 
en bij ingrepen die niet werden uitgevoerd 
door ons erkende servicecenter, vervalt de 
garantie. 

Afhandeling in geval van 
garantie
Om een snelle behandeling van uw verzoek 
te waarborgen, dient u de volgende aanwij-
zingen te volgen:
• Houd voor alle aanvragen het artikel-

nummer IAN: 437427_2304 en de 
kassabon als bewijs voor de koop bij 
de hand.

• Het artikelnummer vindt u op het type-
plaatje, ingegraveerd, op de titelpagina 
van uw handleiding (linksonder) of als 
sticker op de achter- of onderkant van 
het apparaat. 
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• Wanneer zich functiestoringen of ande-
re onvolkomenheden voordoen, neemt u 
eerst telefonisch of per e-mail con-
tact op met het hierna genoemde ser-
vicecenter.

• Een product dat geregistreerd staat als 
defect, kunt u dan met bijvoeging van 
de aankoopnota (kassabon) en de ver-
melding waaruit de onvolkomenheid be-
staat en wanneer deze zich heeft 
voorgedaan, franco naar het ser-
viceadres sturen dat u is meegedeeld.

Op www.lidl-service.com kunt u deze en 
nog veel meer handleidingen, product-
video's en installatiesoftware downloaden.

Met deze QR-code gaat u direct naar de 
Lidl-service-pagina (www.lidl-service.com) 
en kunt u door middel van het invoeren van 
het artikelnummer (IAN) 437427_2304 
uw handleiding openen.

Servicecenters

 Service Nederland
Tel.: 0800 0249630
E-Mail: hoyer@lidl.nl

 Service België
Tel.: 0800 12089 
E-Mail: hoyer@lidl.be

IAN: 437427_2304

Leverancier
Let erop, dat het onderstaande adres geen 
serviceadres is. Neem eerst contact op 
met het bovengenoemde servicecenter.

HOYER Handel GmbH
Kühnehöfe 12
22761 Hamburg
DUITSLAND

NL

BE
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1. Übersicht

1 Saugschlauch

2 Fugendüse/Bürstendüse

3 Polsterdüse

4 Staubbeutel-Anzeige

5 Griff

6 Entriegelungstasten (auf beiden Seiten des Saugschlauches)

7 Deckel

8 Anschlussöffnung (für den Saugschlauch)

9 Entriegelungstaste (für den Deckel)

10 Halterung für die Bodendüse (auf der Unterseite des Bodensaugers)

11 Fußtaste 

(an der Bodendüse - zum Aus-/Einfahren der Bürste)

12 Bodendüse

13 Schieber (zum Entriegeln des Teleskoprohres)

14 Teleskoprohr

15 Nebenluftventil

16 Handgriff (am Saugschlauch)

Bild A: Bedienelemente
17 Ein-/Ausschalter

18 Taste zum Einrollen der Anschlussleitung

Bild B: Rückseite
19 Halterung (für die Bodendüse)

20 Abdeckung über dem Abluftfilter

21 Abluftfilter

22 Anschlussleitung mit Netzstecker
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Herzlichen Dank für Ihr 
Vertrauen!

Wir gratulieren Ihnen zu Ihrem neuen 
Bodenstaubsauger.

Für einen sicheren Umgang mit dem Produkt 
und um den ganzen Leistungsumfang ken-
nenzulernen:

• Lesen Sie vor der ersten Inbe-
triebnahme diese Bedienungsan-
leitung gründlich durch.

• Befolgen Sie vor allen Dingen die 
Sicherheitshinweise!

• Das Gerät darf nur so bedient 
werden, wie in dieser Bedie-
nungsanleitung beschrieben.

• Bewahren Sie diese Bedienungs-
anleitung auf.

• Falls Sie das Gerät einmal wei-
tergeben, legen Sie bitte diese 
Bedienungsanleitung dazu. Die 
Bedienungsanleitung ist Be-
standteil des Produktes.

Wir wünschen Ihnen viel Freude mit Ihrem 
neuen Bodenstaubsauger!

Hinweise zu Warenzeichen
Swirl®, Y 298® und Y 98® sind eingetragene 
Warenzeichen eines Unternehmens der 
Melitta Gruppe und sind nicht mit LIDL ver-
bunden. 

2. Bestimmungsgemäßer 
Gebrauch

Der Bodenstaubsauger ist zum Saugen von 
normalem, trockenen Hausstaub und etwas 
gröberem Schmutz geeignet.
Das Gerät ist für den privaten Haushalt kon-
zipiert und darf nicht für gewerbliche Zwe-
cke eingesetzt werden.
Das Gerät darf nur in Innenräumen benutzt 
werden.

Vorhersehbarer Missbrauch

DIVERSE GEFAHREN! 
Folgende Stoffe dürfen nicht angesaugt 
werden:
- Flüssigkeiten und feuchter Schmutz
- explosive oder brennbare Stoffe wie 

zum Beispiel Mehl- oder Kohlestaub
- gesundheitsgefährdende Stoffe wie 

zum Beispiel Asbeststaub
- glühende Asche, brennende Streich-

hölzer oder andere heiße Stoffe
- besonders feine Stäube wie zum Bei-

spiel Toner für Kopierer. Der Filter im 
Gerät ist für solche Stoffe nicht geeig-
net.

Kinder dürfen sich nicht auf das Gerät 
setzen oder es als Rutschauto verwen-
den.
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3. Sicherheitshinweise

Warnhinweise
Falls erforderlich, werden folgende Warn-
hinweise in dieser Bedienungsanleitung ver-
wendet:

GEFAHR! Hohes Risiko: Missach-
tung der Warnung kann Schaden 
für Leib und Leben verursachen.

WARNUNG! Mittleres Risiko: Missachtung 
der Warnung kann Verletzungen oder 
schwere Sachschäden verursachen.
VORSICHT: Geringes Risiko: Missachtung 
der Warnung kann leichte Verletzungen 
oder Sachschäden verursachen.
HINWEIS: Sachverhalte und Besonderhei-
ten, die im Umgang mit dem Gerät beachtet 
werden sollten.

Anweisungen für den sicheren Betrieb
Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen 
mit reduzierten physischen, sensorischen oder mentalen Fähigkei-
ten oder Mangel an Erfahrung und/oder Wissen benutzt wer-
den, wenn sie beaufsichtigt oder bezüglich des sicheren 
Gebrauches des Gerätes unterwiesen wurden und die daraus re-
sultierenden Gefahren verstanden haben. Kinder dürfen nicht mit 
dem Gerät spielen. Reinigung und Benutzer-Wartung dürfen 
nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung durchgeführt werden.
Schalten Sie das Gerät aus und ziehen Sie den Netzstecker, ...
… bevor Sie das Gerät zusammen oder auseinander bauen,
… bevor Sie Filter oder Staubbeutel wechseln,
… bevor Sie Verstopfungen beseitigen und 
… bevor Sie das Gerät reinigen. 
Wenn die Anschlussleitung dieses Gerätes beschädigt wird, 
muss sie durch den Hersteller oder seinen Kundendienst oder 
eine ähnlich qualifizierte Person ersetzt werden, um Gefährdun-
gen zu vermeiden.
Bei Fehlanwendungen kann es zu Verletzungen kommen.

GEFAHR für Kinder!
Verpackungsmaterial ist kein Kinder-
spielzeug. Kinder dürfen nicht mit den 
Kunststoffbeuteln spielen. Es besteht Er-
stickungsgefahr.

GEFAHR für und durch Haus- 
und Nutztiere! 

Von Elektrogeräten können Gefahren für 
Haus- und Nutztiere ausgehen. Des 
Weiteren können Tiere auch einen 

Schaden am Gerät verursachen. Halten 
Sie deshalb Tiere grundsätzlich von 
Elektrogeräten fern.
Saugen Sie niemals Tiere ab.

GEFAHR von Stromschlag 
durch Feuchtigkeit!

Schützen Sie das Gerät vor Feuchtig-
keit, Tropf- und Spritzwasser.
Das Gerät, das Kabel und der Netz-
stecker dürfen nicht in Wasser oder an-
dere Flüssigkeiten getaucht werden. 
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Sollte Flüssigkeit in das Gerät gelangen, 
sofort den Netzstecker ziehen. Vor einer 
erneuten Inbetriebnahme das Gerät prü-
fen lassen. 
Lassen Sie den wiederverwendbaren 
Staubbeutel vollständig trocknen, bevor 
Sie ihn wieder einsetzen.
Bedienen Sie das Gerät nicht mit nas-
sen Händen.

GEFAHR durch Stromschlag! 
Verlegen Sie die Anschlussleitung so, 
dass niemand auf diese treten, daran 
hängen bleiben oder darüber stolpern 
kann.
Schließen Sie das Gerät nur an eine 
ordnungsgemäß installierte, gut zu-
gängliche Steckdose an, deren Span-
nung der Angabe auf dem Typenschild 
entspricht. Die Steckdose muss auch 
nach dem Anschließen weiterhin gut zu-
gänglich sein.
Achten Sie darauf, dass die Anschlusslei-
tung nicht durch scharfe Kanten oder hei-
ße Stellen beschädigt werden kann.
Achten Sie darauf, dass die Anschluss-
leitung nicht eingeklemmt oder ge-
quetscht wird.
Um den Netzstecker aus der Steckdose 
zu ziehen, immer am Netzstecker, nie 
an der Anschlussleitung ziehen.
Ziehen Sie den Netzstecker aus der 
Steckdose:
- bevor Sie das Gerät reinigen
- wenn eine Störung auftritt
- bei Gewitter

GEFAHR von Verletzungen!
Achten Sie darauf, dass Sie niemals 
Haut, Haare oder Kleidungsstücke an-
saugen.
Halten Sie die Anschlussleitung fest, 
wenn Sie die Taste zum Aufrollen der An-
schlussleitung drücken. Anderenfalls 
kann der Netzstecker beim schnellen Ein-
rollen z. B. gegen die Beine schlagen.

WARNUNG vor Sachschäden!
Benutzen Sie den Staubsauger aus-
schließlich dann, wenn ein Staubbeutel 
und alle Filter eingesetzt sind. Saugen 
ohne Staubbeutel oder ohne Filter zer-
stört den Motor.
Verwenden Sie nur das Original-Zube-
hör und die in dieser Bedienungsanlei-
tung angegebenen Staubbeutel.
Verwenden Sie keine scharfen oder 
kratzenden Reinigungsmittel.

4. Lieferumfang

1 Staubsauger (Grundgerät) mit eingeleg-
ten Filtern und eingelegtem Staubbeutel

1 Saugschlauch 1
1 Teleskoprohr 14
1 Bodendüse 12
1 Fugendüse/Bürstendüse 2
1 Polsterdüse 3
1 Bedienungsanleitung (online)
1 Kurzanleitung (beiliegend)

5. Vor dem ersten 
Gebrauch

• Packen Sie das Gerät und alle Zubehör-
teile aus.

• Prüfen Sie, ob sämtliche Teile vorhan-
den und unbeschädigt sind.

HINWEISE:
• Alle Filter und ein Staubbeutel sind im 

Lieferzustand bereits eingelegt.
• Bitte beachten Sie, dass es in der ersten 

Zeit zu einer Geruchsentwicklung kom-
men kann. Diese ist ungefährlich und 
verschwindet nach kurzer Zeit. Sorgen 
Sie bitte für eine gute Durchlüftung des 
Raumes.
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Transportschutz entfernen
Im Lieferzustand befinden sich zwei Trans-
portschutzelemente auf der Unterseite des 
Gerätes.
• Entfernen Sie diese Transportschutzele-

mente, indem Sie diese von der Unter-
seite abziehen.

6. Montage

GEFAHR von Verletzungen!
Ziehen Sie den Netzstecker 22, bevor 
Sie den Staubsauger zusammensetzen 
oder auseinandernehmen.

Schlauch einsetzen/abnehmen

• Stecken Sie den Saugschlauch 1 in die 
Anschlussöffnung 8 auf der Oberseite 
des Gerätes. Der Saugschlauch muss 
hörbar einrasten.

• Zum Abnehmen des Saugschlauches 1 
drücken Sie die beiden Entriegelungs-
tasten 6 und ziehen ihn heraus.

Teleskoprohr aufstecken

• Stecken Sie den Saugschlauch 1 mit 
dem Handgriff 16 in das obere Ende 
am Teleskoprohr 14. Drehen Sie für ei-
nen besseren Halt den Handgriff dabei 
leicht hin und her.

• Drehen Sie das Teleskoprohr 14 am 
Besten gleich so, dass der Schieber 13 
nach oben zeigt. Das erleichtert Ihnen 
später die Bedienung.

Click!Click!

Click!

Click!
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Düsen aufstecken/abnehmen

• Alle Düsen können sowohl direkt am 
Handgriff 16 des Saugschlauches 1 als 
auch am unteren Ende des Teleskoproh-
res 14 befestigt werden.

• Stecken Sie die gewünschte Düse auf. 
Drehen Sie für einen besseren Halt die 
Düse dabei leicht hin und her.

• Zum Abnehmen drehen Sie die Düse 
leicht hin und her und ziehen diese ab. 

Länge des Teleskoprohres 
verstellen

1. Drücken Sie den Schieber 13 am 
Teleskoprohr 14 nach unten und stellen 
Sie die gewünschte Länge ein.

2. Lassen Sie den Schieber 13 los und be-
wegen Sie das Teleskoprohr 14 weiter, 
bis es einrastet.

7. Düsen verwenden

Hier finden Sie eine Übersicht, für welche 
Reinigungsaufgaben die verschiedenen Dü-
sen besonders gut geeignet sind.

Bodendüse 12
Geeignet für Teppiche und glatte Böden. 
Schalten Sie mit der Fußtaste 11 zwischen 
den beiden Funktionen um.

- Für glatte Böden wie 
z. B. Fliesen kippen 
Sie die Fußtaste 11 
auf das Symbol 
„Bürste ausgefah-
ren“. Die Bürste auf 
der Unterseite wird 
ausgefahren.

- Für Teppichböden 
kippen Sie die Fuß-
taste 11 auf das 
Symbol „Bürste einge-
fahren“. Die Bürste 
wird eingefahren.

13

11

11
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Polsterdüse 3
Die Polsterdüse 3 ist 
z. B. für Polstermöbel, 
Matratzen und Autosit-
ze geeignet.

Fugendüse/Bürstendüse 2
Die Fugendüse 2 ist 
z. B. für Fußleisten, 
Ecken, Spalten und Pols-
territzen geeignet.

• Klappen Sie die Bürste in Pfeilrichtung 
heraus, um aus der Fugendüse 2 eine 
Bürstendüse zu machen.
Diese ist z. B. für unebene Gegenstän-
de, Lampen, Profilleisten geeignet.

8. Saugen

WARNUNG vor Sachschäden! 
Beim Saugen müssen immer alle Filter 
und ein Staubbeutel montiert sein.

Staubsauger anschließen und 
einschalten
1. Montieren Sie die gewünschten Zube-

hörteile.
2. Ziehen Sie die Anschlussleitung 22 min-

destens bis zur gelben Markierung her-
aus. Stoppen Sie bei der roten 
Markierung. Die Anschlussleitung darf 
nicht mit Gewalt bis zum Anschlag her-
ausgezogen werden.

3. Stecken Sie den Netzstecker 22 in eine 
geeignete Steckdose. Die Steckdose 
muss auch nach dem Anschließen jeder-
zeit gut zugänglich sein.

4. Drücken Sie den Ein-/Ausschalter   17, 
um das Gerät einzuschalten.

Nebenluftventil benutzen

• Beim Absaugen von leichten, empfindli-
chen Gegenständen (wie z. B. Gardi-
nen) regulieren Sie die Saugleistung 
flexibel nach Bedarf. Je weiter das Ne-
benluftventil 15 geöffnet wird, desto 
schwächer wird die Saugleistung.

• Beim normalen Saugen soll das Neben-
luftventil 15 vollständig geschlossen 
bleiben, damit die Saugkraft nicht ver-
mindert wird.

• Öffnen Sie das Nebenluftventil 15 voll-
ständig, um z. B. angesaugte Textilien 
schnell freizugeben.

15
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Staubsaugen beenden
1. Zum Ausschalten drücken Sie den Ein-/

Ausschalter   17.

2. Ziehen Sie den Netzstecker 22 aus der 

Steckdose.

3. Halten Sie die Anschlussleitung 22 fest 

und drücken Sie auf die Taste  18, 

um die Anschlussleitung aufzurollen.

HINWEIS: Wenn das Aufrollen stockt, zie-
hen Sie die Anschlussleitung 22 wieder ein 
kleines Stück heraus.

4. Räumen Sie den Staubsauger weg (sie-

he “Aufbewahren” auf Seite 51).

9. Staubbeutel und Filter 

GEFAHR von Verletzungen!
Schalten Sie den Staubsauger aus und 
ziehen Sie den Netzstecker 22, bevor 
Sie Staubbeutel oder Filter auswechseln 
bzw. reinigen.

WARNUNG vor Sachschäden! 
Beim Saugen müssen immer alle Filter 
und ein Staubbeutel eingesetzt sein.

9.1 Staubbeutel

HINWEIS: Der mitgelieferte Staubbeutel 
kann geleert, gewaschen und wiederver-
wendet werden.
Beuteltyp: kompatibel mit Swirl® Y 298®/
Y 98®, Handybag Y98, 
Worwo EMB419.

Staubbeutel-Anzeige 4
Spätestens wenn die Staubbeutel-Anzeige 4 
farbig ausgefüllt ist, muss der Staubbeutel 
geleert oder gewechselt werden. 
Beachten Sie dazu Folgendes:
- Die Staubbeutel-Anzeige 4 kann kurz-

fristig ausgefüllt sein, wenn der Staub-
sauger sich festsaugt, z. B. an Textilien. 

- Wenn die Staubbeutel-Anzeige 4 dauer-
haft ausgefüllt ist, aber der Staubbeutel 
nicht gefüllt ist: 
- Schalten Sie den Staubsauger aus. 
- Ziehen Sie den Netzstecker 22. 
- Prüfen Sie, ob im Saugschlauch 1 

oder in der Düse eine Verstopfung 
vorliegt. Ggf. entfernen Sie diese.

- Die Staubbeutel-Anzeige 4 ist für einen 
haushaltsüblichen Mischstaub aus Tep-
pichflusen, Haaren und Sand einge-
stellt. Durch Teppich- oder Wollflusen 
kann der Staubbeutel prall gefüllt sein, 
obwohl die Anzeige dies nicht anzeigt. 
Leeren bzw. wechseln Sie den Staub-
beutel trotzdem.
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Staubbeutel herausnehmen
1. Ziehen Sie die Entriegelungstaste 9 

nach oben zum Deckel hin und klappen 
Sie den Deckel 7 hoch, bis er einrastet.

2. Ziehen Sie den Staubbeutel mit der 
Staubbeutel-Halterung nach oben aus 
dem Staubsauger heraus.

3. Ziehen Sie den Staubbeutel aus der 
Staubbeutel-Halterung heraus.

Staubbeutel leeren

HINWEIS: Um ein Herausstauben zu ver-
meiden, können Sie den Staubbeutel vor 
dem Ausleeren in einen leeren Müllbeutel 
stecken und diesen verschließen.

1. Ziehen Sie vorsichtig die Kunststoffschie-
ne am unteren Ende des wiederver-
wendbaren Staubbeutels ab.

2. Leeren Sie den Inhalt des Staubbeutels 
aus.

HINWEIS: Waschen Sie den wiederver-
wendbaren Staubbeutel regelmäßig unter 
fließendem Wasser aus (siehe “Wiederver-
wendbaren Staubbeutel auswaschen” auf 
Seite 50).

3. Drücken Sie das untere Ende wieder so 
zusammen, dass Sie die Kunststoffschie-
ne aufschieben können.

4. Schieben Sie die Kunststoffschiene so 
auf, dass das untere Ende des Staubbeu-
tels komplett von der Kunststoffschiene 
umfasst wird.

 9
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Staubbeutel einsetzen

GEFAHR von Stromschlag 
durch Feuchtigkeit!

Lassen Sie den wiederverwendbaren 
Staubbeutel vollständig trocknen, bevor 
Sie ihn wieder einsetzen.

1. Schieben Sie den geleerten wiederver-
wendbaren Staubbeutel oder einen neu-
en Staubbeutel ganz bis zum Anschlag 
in die Staubbeutel-Halterung hinein. Be-
achten Sie dabei den kleinen Pfeil auf 
der Platte des Staubbeutels.

2. Schieben Sie die Staubbeutel-Halterung 
mit Staubbeutel von oben in die beiden 
Schienen im Staubsauger. Achten Sie 
darauf, dass der Staubbeutel dabei nir-
gends eingeklemmt wird.

3. Schließen Sie den Deckel 7 wieder, bis 
er einrastet.

9.2 Motorschutzfilter

Der Motorschutzfilter ist ein Hygienefilter. Er 
befindet sich an der Rückwand des Staub-
beutelfaches und reinigt die Luft, bevor sie in 
den Motor geht. Wechseln Sie ihn nach Be-
darf (zum Beispiel, wenn die Saugleistung 
verringert ist) oder nach 5 verbrauchten 
Staubbeuteln.

HINWEIS: Zum Auswechseln des Motor-
schutzfilters verwenden Sie handelsübliche 
Universal-Motorfilter, die auf das passende 
Maß zugeschnitten werden.

1. Öffnen Sie den Deckel 7 und nehmen 
Sie die Staubbeutel-Halterung mit Staub-
beutel heraus (siehe “Staubbeutel her-
ausnehmen” auf Seite 47). 
Hinter dem Gitter an der Rückwand des 
Staubbeutelfaches befindet sich der Mo-
torschutzfilter.

2. Ziehen Sie das Gitter mit dem Motor-
schutzfilter nach oben heraus.

3. Entnehmen Sie den gebrauchten Motor-
schutzfilter.

4. Schneiden Sie den neuen Motorschutz-
filter auf das Maß des gebrauchten Mo-
torschutzfilters zu.

5. Legen Sie den neuen Motorschutzfilter 
in das Gitter. 

6. Setzen Sie das Gitter wieder in die 
Schienen an der Rückwand ein und 
schieben es bis zum Anschlag nach un-
ten.

7. Setzen Sie die Staubbeutel-Halterung 
mit Staubbeutel wieder ein. Achten Sie 
darauf, dass der Staubbeutel dabei nir-
gends eingeklemmt wird.

8. Schließen Sie den Deckel 7 wieder, bis 
er einrastet.
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9.3 Abluftfilter / 
Papierfilter (EPA)

Der Abluftfilter ist ein Micro-Hygienefilter. Er 
befindet sich an der Rückseite des Saugers. 
Er entfernt die restlichen, kleinsten Partikel, 
die sich in der ausgeblasenen Luft befinden.
Kontrollieren Sie ihn regelmäßig auf Ver-
schmutzungen und Beschädigungen. 
1. Drücken Sie die Entriegelungstaste herun-

ter und nehmen Sie die Abdeckung  20 
über dem Abluftfilter 21 ab.

2. Ziehen Sie den EPA-Filter 21 heraus. 

3. Prüfen Sie den EPA-Filter auf Beschädi-
gungen. Bei Beschädigungen tauschen 
Sie den EPA-Filter aus. 

4. Stecken Sie den EPA-Filter 21 in einen 
Plastikbeutel und klopfen Sie ihn aus. 
Warten Sie, bis sich die kleinen Partikel 
gesetzt haben, bevor Sie den EPA-Filter 
wieder aus dem Plastikbeutel heraus-
nehmen.

HINWEIS: Verwenden Sie für dieses Gerät 
einen EPA-Filter vom Typ EPA 12.

5. Setzen Sie den EPA-Filter 21 leicht 
schräg unten an die Aufnahme und drü-
cken Sie dann das obere Teil an das 
Gerät. Er muss fest sitzen.

6. Setzen Sie die Abdeckung 20 über 
dem Abluftfilter 21 unten ein und klap-
pen Sie diese zu. Drücken Sie dabei die 
Entriegelungstaste leicht herunter und 
achten Sie darauf, dass die Abdeckung 
fest einrastet.

 20

 21
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10. Reinigen und Pflegen

GEFAHR von Verletzungen!
Schalten Sie den Staubsauger aus und 
ziehen Sie den Netzstecker 22, bevor 
Sie das Gerät reinigen.

WARNUNG vor Sachschäden! 
Verwenden Sie keine scharfen oder 
kratzenden Reinigungsmittel.

Regelmäßiges Überprüfen
Um die volle Leistungsfähigkeit Ihres Staub-
saugers zu erhalten und um Schäden am 
Gerät zu vermeiden:
• Überprüfen Sie regelmäßig die Staub-

beutelanzeige 4 (siehe “Staubbeutel-
Anzeige 4” auf Seite 46).
Ggf. leeren/wechseln Sie den Staub-
beutel oder beseitigen Verstopfungen.

• Überprüfen Sie regelmäßig die Düsen 
auf Verschmutzungen wie z. B. Fusseln 
oder Haare.

• Überprüfen Sie regelmäßig alle Filter 
auf Beschädigungen oder Verformun-
gen. Beschädigte oder verformte Filter 
oder Filter, die sich nicht mehr reinigen 
lassen, müssen ausgetauscht werden. 

• Überprüfen Sie regelmäßig den wieder-
verwendbaren Staubbeutel auf Beschä-
digungen. Ein beschädigter Staubbeutel 
darf nicht mehr verwendet werden.

• Überprüfen Sie regelmäßig das Kabel 
und das Gerät auf Beschädigungen.

Feucht abwischen
• Mit einem leicht angefeuchteten Tuch 

wischen Sie die folgenden Teile ab:
- das Gerät
- den Saugschlauch 1
- das Teleskoprohr 14
- die Kunststoffflächen der Düsen

• Lassen Sie alle Teile vollständig trock-
nen, bevor Sie diese wegräumen oder 
erneut benutzen.

Bürsten reinigen
• Die Bürsten an der Bürstendüse 2 und 

der Bodendüse 12 klopfen Sie ab. 
Wenn sich z. B. Haare verfangen ha-
ben, ziehen Sie diese mit den Fingern 
ab.

• Sie können die Bürsten auch mit dem 
Handgriff 16 am Saugschlauch 1 ab-
saugen.

Wiederverwendbaren Staub-
beutel auswaschen

GEFAHR von Stromschlag 
durch Feuchtigkeit!

Lassen Sie den wiederverwendbaren 
Staubbeutel vollständig trocknen, bevor 
Sie ihn wieder einsetzen.

Waschen Sie den wiederverwendbaren 
Staubbeutel regelmäßig (je nach Verschmut-
zung) unter fließendem Wasser aus.
1. Leeren Sie den Staubbeutel (siehe 

“Staubbeutel leeren” auf Seite 47).
2. Spülen Sie den Staubbeutel unter flie-

ßendem kalten Wasser aus.
3. Lassen Sie den Staubbeutel vollständig 

trocknen, bevor Sie ihn wieder mit der 
Kunststoffschiene verschließen und in 
den Staubsauger einsetzen.
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11. Aufbewahren

Staubsauger abstellen
Das Gerät ist mit einem zweifachen Park-
system ausgestattet. Für diese Funktion muss 
die Bodendüse 12 aufgesetzt sein.
• Befindet sich der Staubsauger in der 

normalen Saugposition, haken Sie die 
Bodendüse 12 in der Halterung 19 auf 
der Rückseite ein.

• Oder Sie stellen den Staubsauger auf-
recht und haken die Bodendüse 12 in 
der Halterung 10 auf der Unterseite 
ein.

• Zum platzsparenden Aufbewahren und 
für einen stabileren Stand schieben Sie 
das Teleskoprohr 14 soweit wie mög-
lich zusammen.

12. Entsorgen

Dieses Produkt unterliegt der 
europäischen Richtlinie 
2012/19/EU. Das Symbol 
der durchgestrichenen Ab-
falltonne auf Rädern bedeu-
tet, dass das Produkt in der 
Europäischen Union einer getrennten Müll-
sammlung zugeführt werden muss. Dies gilt 
für das Produkt und alle mit diesem Symbol 
gekennzeichneten Zubehörteile. Gekenn-
zeichnete Produkte dürfen nicht über den 
normalen Hausmüll entsorgt werden, son-
dern müssen an einer Annahmestelle für das 
Recycling von elektrischen und elektroni-
schen Geräten abgegeben werden.

Dieses Recycling-Symbol mar-
kiert z. B. einen Gegenstand 
oder Materialteile als für die 
Rückgewinnung wertvoll. Recy-
cling hilft, den Verbrauch von 
Rohstoffen zu reduzieren und die Umwelt zu 
entlasten. Informationen zur Entsorgung und 
der Lage des nächsten Recyclinghofes erhal-
ten Sie z. B. bei Ihrer Stadtreinigung oder in 
den Gelben Seiten.

Verpackung
Wenn Sie die Verpackung entsorgen möch-
ten, achten Sie auf die entsprechenden Um-
weltvorschriften in Ihrem Land.
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Gerät entsorgen in Deutschland
In Deutschland sind Vertreiber von Elektro- 
und Elektronikgeräten sowie Vertreiber von 
Lebensmitteln zur Rücknahme verpflichtet. 
LIDL bietet Ihnen Rückgabemöglichkeiten di-
rekt in den Filialen und Märkten an. Rückga-
be und Entsorgung sind für Sie kostenfrei. 

Beim Kauf eines Neugerätes haben Sie das 
Recht, ein entsprechendes Altgerät unent-
geltlich zurückzugeben. 

Zusätzlich haben Sie die Möglichkeit, unab-
hängig vom Kauf eines Neugerätes, unent-
geltlich (bis zu drei) Altgeräte abzugeben, 
die in keiner Abmessung größer als 25 cm 
sind. 

Bitte löschen Sie vor der Rückgabe alle per-
sonenbezogenen Daten. 

Bitte entnehmen Sie vor der Rückgabe Batte-
rien oder Akkumulatoren, die nicht vom Alt-
gerät umschlossen sind, sowie Lampen, die 
zerstörungsfrei entnommen werden können 
und führen diese einer separaten Sammlung 
zu.

13. Problemlösung

Sollte Ihr Gerät einmal nicht wie gewünscht 
funktionieren, gehen Sie bitte erst diese 
Checkliste durch. Vielleicht ist es nur ein klei-
nes Problem, das Sie selbst beheben kön-
nen.

GEFAHR durch Stromschlag!
Versuchen Sie auf keinen Fall, das Ge-
rät selbstständig zu reparieren.

Fehler Mögliche Ursachen /
Maßnahmen

Keine 
Funktion

• Überprüfen Sie die Strom-
versorgung.

Saugleis-
tung zu 
schwach

• Sind alle Teile richtig miteinan-
der verbunden?

• Ist die Staubbeutelanzei-
ge 4 ausgefüllt?
- Ist eine der Düsen 2/3/12, 

der Saugschlauch 1 oder 
das Teleskoprohr 14 ver-
stopft?

- Ist der Staubbeutel voll?
- Sind ein oder mehrere Fil-

ter stark verschmutzt?
• Ist das Nebenluftventil 15 

geöffnet?

Geruchs-
entwick-
lung

• Beim neuen Gerät ist etwas 
Geruchsentwicklung normal 
und nicht gesundheitlich be-
denklich.

• Tritt später ein muffiger Ge-
ruch auf, überprüfen Sie den 
Staubbeutel und die Filter. 
Wechseln Sie diese ggf. 
aus.

Deckel 
lässt sich 
nicht 
schlie-
ßen

• Ist der Staubbeutel richtig 
eingesetzt?
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14. Technische Daten

Verwendete Symbole

Technische Änderungen vorbehalten.

15. Garantie der 
HOYER Handel GmbH

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
Sie erhalten auf dieses Gerät 3 Jahre Ga-
rantie ab Kaufdatum. Im Falle von Mängeln 
dieses Produkts stehen Ihnen gegen den Ver-
käufer des Produkts gesetzliche Rechte zu. 
Diese gesetzlichen Rechte werden durch un-
sere im Folgenden dargestellte Garantie 
nicht eingeschränkt. 

Garantiebedingungen
Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufda-
tum. Bitte bewahren Sie den Original-Kas-
senbon gut auf. Diese Unterlage wird als 
Nachweis für den Kauf benötigt. 
Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kauf-
datum dieses Produkts ein Material- oder 
Fabrikationsfehler auf, wird das Produkt von 
uns – nach unserer Wahl – für Sie kostenlos 
repariert oder ersetzt. Diese Garantieleistung 
setzt voraus, dass innerhalb der Dreijahres-
frist das defekte Gerät und der Kaufbeleg 
(Kassenbon) vorgelegt und schriftlich kurz be-
schrieben wird, worin der Mangel besteht 
und wann er aufgetreten ist.
Wenn der Defekt von unserer Garantie ge-
deckt ist, erhalten Sie das reparierte oder ein 
neues Produkt zurück. Mit Reparatur oder 
Austausch des Produkts beginnt kein neuer 
Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche 
Mängelansprüche
Die Garantiezeit wird durch die Gewährleis-
tung nicht verlängert. Dies gilt auch für ersetz-
te und reparierte Teile. Eventuell schon beim 
Kauf vorhandene Schäden und Mängel müs-
sen sofort nach dem Auspacken gemeldet 
werden. Nach Ablauf der Garantiezeit anfal-
lende Reparaturen sind kostenpflichtig.

Modell: SBBK 700 A2
Netzspannung: 220 – 240 V ~ 

50 - 60 Hz
Schutzklasse: II 
Leistung: 700 W
Umgebungsbedin-
gungen:

Verwendung bis zu ei-
ner Höhe von 4000 m 
ü. NHN

Schutzisolierung

Geprüfte Sicherheit: Geräte müs-
sen den allgemein anerkannten 
Regeln der Technik genügen und 
gehen mit dem Produktsicher-
heitsgesetz (ProdSG) konform.
Mit der CE-Kennzeichnung erklärt 
die HOYER Handel GmbH die 
EU-Konformität.
Dieses Symbol erinnert daran, 
die Verpackung umweltfreundlich 
zu entsorgen.

Mit dem Recyclingsymbol 
(3 Pfeile) sind wiederverwertbare 
Materialien gekennzeichnet. 
Das Material kann durch die 
Recycling-Nummer in der Mitte 
(hier: 21) und/oder ein Kürzel 
(hier: PAP) spezifiziert werden.
Wechselspannung
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Garantieumfang
Das Gerät wurde nach strengen Qualitäts-
richtlinien sorgfältig produziert und vor Aus-
lieferung gewissenhaft geprüft. 
Die Garantieleistung gilt für Material- oder 
Fabrikationsfehler. 

Von der Garantie ausgeschlossen 
sind Verschleißteile, die normaler 
Abnutzung ausgesetzt sind und Be-
schädigungen an zerbrechlichen 
Teilen, z. B. Schalter, Leuchtmittel 
oder andere Teile, die aus Glas ge-
fertigt sind.

Diese Garantie verfällt, wenn das Produkt 
beschädigt, nicht sachgemäß benutzt oder 
gewartet wurde. Für eine sachgemäße Be-
nutzung des Produkts sind alle in der Bedie-
nungsanleitung aufgeführten Anweisungen 
genau einzuhalten. Verwendungszwecke 
und Handlungen, von denen in der Bedie-
nungsanleitung abgeraten oder vor denen 
gewarnt wird, sind unbedingt zu vermeiden. 
Das Produkt ist lediglich für den privaten und 
nicht für den gewerblichen Gebrauch be-
stimmt. Bei missbräuchlicher und unsachge-
mäßer Behandlung, Gewaltanwendung und 
bei Eingriffen, die nicht von unserem autori-
sierten Service-Center vorgenommen wur-
den, erlischt die Garantie. 

Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anlie-
gens zu gewährleisten, folgen Sie bitte den 
folgenden Hinweisen:
• Bitte halten Sie für alle Anfragen die Ar-

tikelnummer IAN: 437427_2304 
und den Kassenbon als Nachweis für 
den Kauf bereit.

• Die Artikelnummer finden Sie auf dem 
Typenschild, einer Gravur, auf dem Ti-
telblatt Ihrer Anleitung (unten links) oder 
als Aufkleber auf der Rück- oder Unter-
seite des Gerätes. 

• Sollten Funktionsfehler oder sonstige Män-
gel auftreten, kontaktieren Sie zunächst 
das nachfolgend benannte Service-Center 
telefonisch oder per E-Mail.

• Ein als defekt erfasstes Produkt können 
Sie dann unter Beifügung des Kaufbe-
legs (Kassenbon) und der Angabe, wor-
in der Mangel besteht und wann er 
aufgetreten ist, für Sie portofrei an die 
Ihnen mitgeteilte Service-Anschrift über-
senden.

Auf www.lidl-service.com können Sie diese 
und viele weitere Handbücher, Produktvideos 
und Installationssoftware herunterladen.

Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf 
die Lidl-Service-Seite (www.lidl-service.com) 
und können mittels der Eingabe der Artikel-
nummer (IAN) 437427_2304 Ihre Bedie-
nungsanleitung öffnen.
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Service-Center

 Service Deutschland
Tel.: 0800 5435 111 
E-Mail: hoyer@lidl.de

 Service Österreich
Tel.: 0800 447 744
E-Mail: hoyer@lidl.at

 Service Schweiz
Tel.: 0800 56 44 33 
E-Mail: hoyer@lidl.ch

IAN: 437427_2304

Lieferant
Bitte beachten Sie, dass die folgende An-
schrift keine Serviceanschrift ist. 
Kontaktieren Sie zunächst das genannte 
Service-Center.

HOYER Handel GmbH
Kühnehöfe 12
22761 Hamburg
DEUTSCHLAND

DE

AT

CH
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